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Reizen door de tijd...voor een Highlander.

––––––––
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Lila MacIan doet een wens met een zestiende-eeuws amulet dat ze van haar vermiste grootmoeder heeft gekregen; een wens die haar terugstuurt naar het verleden, naar de krijger aan wie ze door het amulet verbonden is. Terwijl er een wrede vete tussen de clans woedt, verzwijgt ze haar ware identiteit voor hem. Hij heeft echter haar grootmoeder gezien, en nu moet ze alles op alles zetten om haar te vinden.

Hooglandkrijger Calum MacLean is verbonden aan een vrouw die een amulet draagt dat identiek is aan het zijne. Hij wordt bestookt door visioenen van hen twee, innig samen. En als Lila naar het land van de vijand ontsnapt, eist zijn ziel dat hij haar beschermt en helpt.

Zodra Lila herenigd is met haar grootmoeder, ontdekt ze dat ze in het verleden is geboren als dochter van de laird van de MacIans, de aartsvijand van Calum. Kan ze een manier vinden om de man naar wie haar ziel smacht te redden...haar verleden recht te zetten en in haar eigen tijd te blijven?
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Charme van de Highlander
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De Waarzegster
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In de wouden van Ardnamurchan, 1569.

––––––––
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Vlammend helder schoot een vallende ster door de nachtelijke hemel. De aarde beefde, en diep in de bossen greep de waarzegster haar wandelstok en krabbelde overeind. Haar kampvuur siste en knetterde, en de kleine nachtdieren schoten weg door het kreupelhout.

Met gesloten ogen reikte ze uit met haar zintuigen. Er had zich een poort tussen de tijden geopend die twee zielen had verplaatst. Beiden waren geboren onder een vallende ster; de een slechts enkele ogenblikken geleden, de ander vele jaren.

Ja, een grootmoeder en haar pasgeboren kleindochter, beiden met zilveren ogen die getuigden van hun bijzondere geboorte, net als bij haar.

De magie van de sterren stroomde door hun bloed, alleen had de grootmoeder een smekende wens voor het kindje gedaan en die had hen beiden door de tijd en ver weg van Schotland gevoerd. Ze zouden niet naar deze plek terugkeren totdat ze weer op hun geboortegrond stonden en een nieuwe wens deden.

Diep in haar geest kijkend, zocht ze naar hulp. Een visioen kwam glinsterend tot leven. Een jongen van zeven zwierf door de wouden op het naburige eiland Mull, zijn blik naar de hemel geheven. Ook Calum had de vallende ster gezien en de verstoring in de tijd gevoeld, hoewel zijn ogen geen spoor van zilver bevatten.

Tranen stroomden over de wangen van de jongen toen hij de naam van het pasgeboren meisje fluisterde. Lila. Zij was van hem, en ze was van hem afgenomen, al begreep hij niet hoe of waarom.

De waarzegster wierp haar gevlochten grijze haar over haar schouder en haalde toen twee koperen bedeltjes tussen de vele zilveren armbanden aan haar pols vandaan. Als familielid van de grootmoeder en haar kleinkind was het haar plicht om alles wat er was gebeurd recht te zetten. Indien nodig zou ze de tijd zelf doorkruisen om ervoor te zorgen dat ze terugkeerden naar hun vaderland.

Ze gaf de bedeltjes aan haar zoon, die aan de andere kant van het vuur zat, en droeg hem op de namen van Calum en Lila erin te graveren.

Deze twee stukken zouden hen met elkaar verbinden, zoals hun zielen dat al deden. Maar Lila was bijzonder. Ze zou in staat zijn de diepe magie in haar aan te wenden om wensen te doen, wensen die zouden uitkomen wanneer ze op haar wanhopigst was, zoals haar grootmoeder deze avond was geweest.

De tijd zelf zou Calum en Lila niet uit elkaar kunnen houden.

Daar zou zij hoogstpersoonlijk voor zorgen.
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De Amuletten
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Duart Castle, op het eiland Mull, 1590.

––––––––
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'Ik houd ons op koers naar de zeepoort', riep Calum naar zijn broer, terwijl hij het roer van de birlinn stevig vasthield.

De donder rolde en de bliksem sloeg met een sissend geknetter in de rimpelende golven van Duart Bay, het vurigste welkom thuis dat Calum MacLean ooit had gekregen. Voor hen, op de heuvel landinwaarts, rezen de dikke stenen muren van Duart Castle met een afschrikwekkende hoogte de nachtelijke hemel in.

'Kijk. Er ligt nog maar één van onze galeien voor anker', riep Colin terwijl hij het zeil streek.

'Ja, we moeten ons haasten.' Zo’n aanblik voorspelde niet veel goeds, gezien de heftigheid van de huidige vete die tussen de clans woedde.

Hun schip gleed over het water terwijl het binnenvoer, en zijn broer sprong in de tot zijn middel reikende golven, greep de boeg en maakte die met een touw vast aan een klem langs de stenen aanlegplaats.

De roep van hun aankomst schalde vanaf de wachter op de toren.

Calum sprong op de kade en rende het pad op, met Colin vlak achter zich. Het valhek werd van binnenuit de stenen boogpoort opgetakeld, het logge geluid van de kettingen weergalmde over de heide.

Arthur kwam op zijn laarzen van dik bont naar buiten gelopen. 'Welkom thuis.' 

'Waar is Lachlan?' Calums chief had hem naar de chief van MacLeod op Skye gestuurd en Lachlan zou vast te popelen staan om zijn nieuws te horen.

'Op het eiland Islay. Lachlan heeft bericht gekregen dat Angus MacDonald gevangengenomen is door de mannen van de koning. Onze chief wilde deze kans niet aan zich voorbij laten gaan. Zestig van onze krijgers zijn met hem meegegaan. Ze zijn van plan om voor de Rhinns te vechten.'

Lachlan was vastbesloten om zijn land aan de westkust van Islay terug te krijgen, en met Angus’ gevangenneming zou de MacDonald-clan kwetsbaar zijn zonder hun chief. Een uitgelezen kans inderdaad, hoewel hij het er niet mee eens was. Het was tijd voor vrede, al leek die er nooit te zullen komen. 'Ik breng nieuws van mijn bezoek aan MacLeod. Donald MacDonald is ook gevangengenomen door de koning. Donald en Angus verblijven beiden in de kerkers van Edinburgh.'

'Dat is een buitenkans.'

'Wanneer is Lachlan vertrokken?'

'Een paar dagen geleden. Ik verwacht spoedig bericht. Heeft MacLeod ermee ingestemd ons te helpen?'

'Nee. Met de gevangenneming van Donald hield hij vol dat dat niet nodig was.' Lachlans geluk was verdubbeld nu beide MacDonald-chiefs in handen van de koning waren. Lachlan zou er ook voor moeten zorgen dat hij niet door de mannen van de koning werd ontdekt, aangezien zij in deze vete alle drie de chiefs zochten.

De hemel barstte open en de regen striemde neer.

'Kom, we praten binnen verder.' Calum liep de grote zaal binnen, met Arthur aan zijn zijde. 'Colin en ik zullen voorraden verzamelen en naar Islay varen.'

'Dat is misschien niet het beste.' Arthur legde een hand op zijn schouder. 'John MacIan heeft opgeroepen tot de wapens.'

Verdorie. Het leek wel of elke clan om hen heen wilde vechten. Het was een jaar geleden dat John MacIan uit Lachlans kerkers was vrijgelaten, en als John wraak wilde nemen, was dit het perfecte moment. Als Lachlans rechterhand zou Calum hier in plaats van zijn chief moeten blijven. 'Ja, je hebt gelijk.'

'Broer, ik kan naar Islay reizen als je dat wilt.' Colin schudde zijn donkere hoofd en spetterde druppels over de met wandtapijten bedekte muur. 'Ik zal ervoor zorgen dat Lachlan niet te overhaast te werk gaat.'

'Nee, als MacIan in actie komt, kun je beter naar Tobermory reizen en je daar bij de wachtpost voegen. Breng me bericht van eventuele veranderingen.'

Colin zou hem niet teleurstellen, net zoals hij Lachlan niet zou teleurstellen in zijn plicht om hun clan te beschermen.

'Bent u Calum MacLean?' Een oude vrouw kwam moeizaam overeind van een houten bank voor de laaiende haard. Ze tikte met haar wandelstok op de vloer en liet de talloze zilveren armbanden die haar polsen sierden, rinkelen.

'Dat ben ik. Wie bent u?' Hij liep naar haar toe en bood haar een helpende hand.

'Ik heb op u gewacht. Het verleden moet rechtgezet worden. Er zal een vrouw komen. U moet haar beschermen tegen de zee en haar nooit laten gaan.'

'Wat is dit voor wartaal? Nogmaals, wie bent u?'

'U bent de vijand, en toch is uw hart zuiver. Zij zal u helpen, zoals u haar zult helpen.' Ze drukte een koperen amulet in zijn hand. 'U was nog maar een jongen toen ze vertrok. Ik heb nog een amulet om haar te geven, en dat zal ik ook doen. U beiden bent verbonden en moet uw komende visioenen omarmen. U zult ze krijgen vanwege haar, totdat alles is rechtgezet. Sta toe dat ze u leiden.' Ze waggelde langs Colin en Arthur en de deur uit.

Hij had nog nooit zo’n verwarrend gesprek gehad. De vrouw moest oppassen dat ze niet voor heks werd uitgemaakt vanwege haar voorspellende woorden. Het waren gevaarlijke tijden voor zoiets. 'Wie is zij, Arthur?'

'Een waarzegster, hoewel ze dat niet toegaf. Ze heeft op uw terugkeer gewacht en wilde met niemand anders over haar zorgen spreken.'

Hij wendde zich tot zijn broer. 'Houd haar tegen. Ze kan niet vertrekken in dit weer. Bied haar tenminste een slaapplaats aan voor de nacht. Zeg haar dat haar geen kwaad zal geschieden als ze hier blijft.'

Colin marcheerde de deur uit.

Het amulet in zijn handpalm werd warm. U was nog maar een jongen toen ze vertrok. Hij volgde de inscriptie die werd verlicht door de gouden gloed van de vlammen van het vuur.

Lila.

Mijn amulet.

Calum.

Lila. Haar naam weerklonk in hem. Toen hij nog maar een jongen was, was hij met zijn vader in het bos aan het jagen en had hij een vallende ster gezien. Verdriet had hem overmand, zo plotseling en onverklaarbaar.

Omdat hij een antwoord nodig had op wat hem was verteld, liep hij de deur uit.

Colin stond op de binnenplaats en keek alle kanten op.

'Waar is de vrouw?'

'Weg, Calum. Ze is verdwenen zonder een spoor achter te laten.'

'Dat is onmogelijk. Ze moet ergens zijn.' Hij rende de trap op naar de kantelen en greep de dikke stenen borstwering vast. Daarachter was de heide leeg. Geen waarzegster.

***
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Al drie nachten voelde hij zich aangetrokken tot de beklemmende stilte van de kantelen, zijn ziel rusteloos en verlangend. Die avond glinsterde de maan boven de stille loch, zonder ook maar het geringste zuchtje wind dat een rimpeling veroorzaakte. De aarde beefde en hij klemde de talisman vast die hij niet had kunnen loslaten.

Driemaal die dag had de grond zo geschud.

Mogelijk een slecht voorteken. Die ochtend waren hun krijgers teruggekeerd van Islay, echter zonder hun clanleider en een twintigtal mannen. Lachlan was gevangengenomen en naar Edinburgh gebracht, en hun verliezen waren groot geweest.

Het was nu aan hem om Duart uit handen van de vijand te houden.

Hij zou zijn clanleider, noch zijn clan in de steek laten.

Hij drukte de talisman tegen zijn borst en sloot zijn ogen.

Toen hij dat deed, vond hij troost.
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Hoofdstuk 1
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Onderweg naar de ruïnes van Mingary Castle, de zetel van de MacIans van Ardnamurchan, Schotland, 2014.

––––––––
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Op haar mountainbike baande Lila MacIan zich een weg over het stenige, aflopende pad nabij Mingary Castle. Vogels tjilpten vanuit de enkele dennenboom die zich vastklampte aan de rotsachtige heuvel, en een ziltige zeenevel dreef op de bries en prikkelde haar neus. Dit was dé manier om van de natuur op haar allermooist te genieten. 'Hoe ver is het nog, Zayn?'

'We zijn er bijna. Mingary ligt net om de landtong.' Zayn MacKeane liet zijn fiets slippend tot stilstand komen. Grind tikte tegen de rotsen die verspreid lagen langs de grasberm.

'Bedankt dat je me hebt meegenomen.' Ze stopte naast de energieke achttienjarige. Het blauwgroene water van de zeestraat glinsterde onder de middagzon. Het eiland Mull, met zijn grazige heidevelden en beboste heuvels, leek een weelderig juweel aan de overkant van de waterweg. Vroeger was Mull het land van de vijand van haar clan geweest, hoewel dat niets afdeed aan de pure schoonheid van het eiland nu. Was oma hier nu maar geweest om dit met haar te zien, in plaats van ergens in Schotland vermist te zijn, terwijl de politie en zij eindeloos zochten.

'Gaat het?' Zayn gaf haar een duwtje tegen haar schouder. 'Je kijkt weer zo verloren.'

'Het gaat goed.' Of dat zou het tenminste zijn, zodra ze haar grootmoeder had gevonden. 'Je bent een geweldige gids. Ik ben zo blij dat ik je in het museum tegen het lijf liep en dat je ermee instemde me mee te nemen.' Mingary had op oma's reisroute gestaan. Waar oma heen had gewild, zou zij ook gaan.

'Tegen het lijf liep, is zacht uitgedrukt.' Hij grijnsde en wreef over zijn gekneusde kuit. 'Je weet zeker hoe je iemands aandacht moet trekken.'

'Sorry.' Ze was over Zayn gestruikeld toen hij met zijn lange benen uitstekend onder een vitrinetafel aan het zoeken was.

'Aangezien we familie zijn, is het je vergeven.' Hij wierp haar een ondeugende grijns toe.

'Ja, daarover gesproken. Hoe is het mogelijk dat we familie zijn? Dat heb je nooit verteld.' Ze had de foto van haar grootmoeder aan mensen in zijn dorp laten zien. Zoveel MacIans, maar niemand had oma gezien.

'Jij bent een MacIan, en ik ben een MacKeane. Zelfde uitspraak, alleen andere letters. Dat gebeurde vroeger heel vaak. Mensen haalden de spelling door elkaar en dat is zo gebleven.'

'Dus je zegt dat we van dezelfde clan zijn? De lijn van John MacIan van Mingary?'

'Jep, al heb je wel het vreemdste accent van alle MacIans die ik ken.'

'Als je het mij vraagt, ben jij degene met het vreemde accent.'

'Zegt de Aussie.'

'En ik ben er trots op. Oi, oi, oi.'

Hij grinnikte. 'Waarom zeggen Aussies dat?'

'Jij begon erover door Aussie te zeggen. Het is een kreet die we graag scanderen bij sportwedstrijden, en waar we ook maar zin in hebben. Jij zegt Aussie, en ik zeg oi. En nu geen kritiek op mijn afkomst, of in ieder geval niet op de niet-Schotse kant.'

'Op de Schotse kant valt niets aan te merken. Wij zijn een standvastige clan en zeggen nooit een verkeerd woord.'

'Dat kan ik moeilijk tegenspreken.' Jeetje, oma had Zayn geweldig gevonden. Hij was zo grappig.

Ze graaide in de zak van haar zwarte Nike-sportlegging en haalde haar koperen amulet tevoorschijn. Nadat oma een maand geleden in Schotland was aangekomen, had ze deze munt per koerier naar haar in Sydney gestuurd. Het had zoveel troost geboden om het dichtbij te hebben. Terwijl ze over het gladde, schijfvormige oppervlak wreef, voelde ze de vage letters, een inscriptie die weinig betekende, maar waar ze desondanks dol op was.

Lila.

Mijn amulet.

Calum.

'Dat ziet er oud uit. Mag ik eens kijken?' Zayn was de zoon van de vaste historicus van het museum.

'Wees er voorzichtig mee.' Ze gaf het aan hem. 'Mijn grootmoeder heeft dit gekregen van een waarzegster op de markt in Edinburgh, of dat is tenminste wat ze in haar briefje zei. Het is een MacIan-relikwie uit de 16e eeuw. Ik ben duidelijk niet de Lila die wordt genoemd, maar het is toch fijn dat het mijn naam draagt. Ik wist niet eens dat Lila van Schotse oorsprong was.'

'Ik heb een nicht die Lilias heet. We noemen haar voor het gemak Lila. Dit zou ook een verkorte versie kunnen zijn.' Hij streek over de gravering. 'Dit soort amuletten worden vaak munten of penningen genoemd, en deze is in perfecte staat. Je zou het aan mijn vader moeten laten zien. Hij weet er misschien meer over, aangezien er een inscriptie op staat. Heeft je grootmoeder je er iets over verteld toen ze het je gaf?'

'Niet veel. Ze zei dat ik het altijd bij me moest dragen en het nooit moest loslaten, wat ik ook heb gedaan. Wat vind je van de gravering? Het klinkt best romantisch voor mij, alsof Lila het amulet van Calum is.'

'Hmm, het zou kunnen dat het een dubbele betekenis heeft. Misschien heeft Calum dit amulet aan Lila geschonken?' Hij gaf de munt terug. 'Het spijt me dat niemand van ons je grootmoeder heeft gezien.'

'Ik zal haar vinden.' Ze zou haar zoektocht nooit opgeven, waar of hoe lang het ook zou duren. Tranen sprongen in haar ogen en ze dwong ze terug terwijl ze de kostbare munt in haar zak stopte. 'Heb je eraan gedacht om je wetsuit mee te nemen?'

'Zeker weten. Ik heb mijn snorkelspullen ook bij me.' Hij klopte op zijn zwart-blauw geblokte rugzak die hij over zijn schouders droeg. 'Hoewel het herfst is, sta ik erom bekend tot aan eerste kerstdag een duik te nemen. Ik ben wel in voor een zwempartij als jij dat ook bent.'

'Toen ik door de tentoonstellingen van het museum dwaalde, las ik over een storm die een schip van de Spaanse Armada de zeestraat in joeg. Het was een paar eeuwen geleden, maar het kapseisde precies hier, op de punt van Ardnamurchan. Blijkbaar is een schat aan gouden munten nooit gevonden.'

'Ik ken het verhaal, maar ik betwijfel of we de schat zullen vinden. Niemand heeft dat ooit gedaan.'

'Ik zou wel zo'n munt willen hebben.' Het zou een grootschaligere zoektocht naar oma kunnen financieren. De politie deed wat ze kon, maar een vrouw kon toch niet zomaar spoorloos verdwijnen. Nee. Ze moest er alles aan doen om te vinden-

De grond trilde. Broedende vogels krasten en vlogen op uit de bomen. Ze scheerden langs de heuvelrug en over het pad voor haar. Met haar voeten aan weerszijden van haar fiets op de grond, wachtte ze tot het trillen minder werd. 'Gebeurt dat vaak?'

'We hebben hier zelden aardbevingen.' Hij zette zijn voet op het pedaal. 'Laten we van deze heuvel af gaan.'

'Goed idee.' Losse stenen konden gemakkelijk losraken en naar beneden tuimelen. Ze stroopte de mouwen van haar witte shirt op tot aan haar ellebogen.

'Mingary wacht op ons. Wat dacht je van een wedstrijdje?' Grijnzend ging Zayn ervandoor.

'Hé, dat is valsspelen. Wacht op mij.' Ze vloog de heuvel af en zette met volle kracht de achtervolging in. Voor hen prijkte de ruïne van Mingary op een enorme rotskam die uitkeek over de zee. De dikke muren van het kasteel waren drie verdiepingen hoog en precies zoals haar oma ze in haar verhalen had beschreven. Nanna had hier in haar jonge jaren tijd doorgebracht en was dol op deze plek.

Zayn minderde vaart. 'Heb je zin in een stukje geschiedenis op het laatste stuk?'

'Absoluut.' Ze had in het museum opgestoken wat ze kon, maar Zayn woonde hier al zijn hele leven. Hij zou een schat aan informatie zijn.

'John MacIan was de laatste MacIan die Mingary in bezit had voordat de Campbell van Argyll het overnam.'

'Daar heb ik over gelezen in de archieven. MacIan verloor zijn eerste vrouw in het kraambed, en toen hij op zijn oude dag met een vrouw had kunnen trouwen die jong genoeg was om hem kinderen te baren, trouwde hij in plaats daarvan met Janet Campbell, de moeder van zijn vijand uit Mull.'

'Ja. Vermoedelijk om wat rust te brengen in de vete die op dat moment op deze eilanden woedde, en meestal waren dat soort allianties succesvol, maar in dit geval niet. In die tijd was Lachlan MacLean het stamhoofd aan de overkant, en hij was een krijger die erom bekendstond alle onwettige middelen te gebruiken om te krijgen wat hij wilde. Pap heeft het altijd over die tijd in de geschiedenis. Het is een van zijn favoriete tijdperken.'

'Ik had het boek dat ik over de MacIan-clan heb gekocht mee moeten nemen. Het ging over die periode. Je vader heeft het me aangeraden, maar ik heb het in mijn hotelkamer laten liggen.' De wind blies haar haar in haar gezicht.

'Pas op voor de kuil. Het is hier een beetje hobbelig, Lila.'

'Bedankt.' Ze kwam uit het zadel en miste de harde klap van de hobbel. 'Ze moeten dit pad echt repareren.'

'De constante regen maakt er een puinhoop van, maar vanaf hier tot Mingary wordt het pad vlakker.'

Ze reden over het laatste laaggelegen stuk naar de klif.

'Wij hebben thuis niets wat hierop lijkt. Ik bedoel kastelen en zo.'

'Ik heb altijd al Australië willen bezoeken. Voelt het alsof je daar op je kop loopt?'

'Nee.' Ze lachte, iets wat ze niet meer had gedaan sinds de dag dat Nanna was verdwenen. 'Ik wou dat Nanna hier was. Ze zou je aardig vinden.'

'Heb je nog andere familie?'

'Alleen zij en ik.' Het kasteel doemde voor hen op. Ze stopte bij de ingang en zette haar fiets tegen de stenen muur. De landpoort van het kasteel leek niet meer dan een donkere deuropening die naar de sombere diepten ervan leidde. 'Ik had een poortgebouw en alles erop en eraan verwacht. Waar is dat allemaal?'

'Vroeger had het een poort en een ophaalbrug, maar die zijn in de loop der tijd verloren gegaan.' Zayn zette zijn fiets tegen die van haar. 'Deze ingang leidt rechtstreeks naar de binnenplaats. Ik zal je rondleiden.'

'Kom je hier vaak? Het is zo dicht bij het dorp.' Ze sloop naar binnen en veegde de spinnenwebben weg die zich over de breedte van de stenen doorgang uitstrekten.

'Ik heb hier het grootste deel van vorige zomer gewoond. Pap zit in het financiële team voor de restauratie van Mingary, en we zijn toen met de opruimwerkzaamheden begonnen.'

'Welke opruimwerkzaamheden?' Mos groeide in plukken langs delen van de muren. Ze meed het modderige puin dat het pad bezaaide en sprong van steen naar steen. 'Sorry, dat was onbeleefd. Je hebt duidelijk fantastisch werk geleverd. Het ziet er hier leuk en gezellig uit.' Ze kon haar grijns nauwelijks verbergen.

'Grappig, maar ik bedoelde buiten. Niemand mag binnen iets aanraken totdat de ervaren ploeg arriveert.'

'Ik snap het.' Ze liep de hoek om, en de zon scheen de binnenplaats van Mingary in. De omringende vestingmuren, enkele meters dik, getuigden van de oorspronkelijke kracht van het kasteel en hoe het zo lang had kunnen standhouden. Zonde dat het tot een ruïne was vervallen. 'Deze plek moet er in zijn glorietijd ongelooflijk hebben uitgezien. Op een museumdisplay lieten ze zien dat deze plek roze-witte stenen had.'

'Die zijn hun kleur in de loop der tijd verloren. Nu zijn ze gewoon grijs.'

'Hoewel er nog zoveel intact is.' Ze liep om de open basis van een put die vol water stond en over de stenen vloer stroomde.

'Voorzichtig. Vrijwel intact, maar glibberig.'

'Dat doe ik...

" Zayn bewoog naar de zeewering. 'Daar is een klein stuk dat dreigt in te storten, maar aangezien de aardbeving die we eerder hadden het niet heeft omgestoten, komt het vast wel goed.'

'Het zal geweldig zijn als deze plek in zijn oude glorie is hersteld. Wanneer arriveert de restauratieploeg?'

'Na de winter.' Hij slingerde zijn rugzak af. 'We moeten gaan zwemmen nu de zon hoog staat en het kasteel later verkennen. Er is buiten een plekje bij de ingang van de zeepoort waar we ons kunnen omkleden.'

'Dat klinkt perfect.' Ze volgde hem naar buiten, pakte haar spullen van de achterkant van haar fiets en klom toen het steile pad af naar het rotsachtige strand. Aan de kant van het loch torende Mingary imposant hoog op de twaalf meter hoge rotswand. Vroeger zouden de wachters die op de kantelen patrouilleerden een panoramisch uitzicht over de zeestraat hebben gehad. Een uitstekende positie.

'Hier, Lila.' Zayn wenkte haar naar de rotsen.

Ze ging op een lage steen zitten, haalde haar wetsuit, zwemvliezen en duikmasker tevoorschijn en omklemde haar bedeltje. Houd vol, mijn lief. Geef de strijd nooit op. De stem van Nanna, woorden die ze haar sinds haar kindertijd had ingeprent, hielden haar sterk. Ze zou nooit opgeven. Ze zou Nanna vinden, waar ze ook was.

'Je houdt die talisman vast alsof je leven ervan afhangt.' Zayn ging op de rots naast de hare zitten.

'Het is het laatste wat Nanna me heeft gegeven.'

'Het spijt me. Ik ben vorig jaar een van mijn grootouders verloren. Het is niet makkelijk.'

'Ze is niet dood, alleen vermist.' Ze verbeet nog meer van die ongewenste tranen en vond haar innerlijke kracht. 'Het spijt me dat je iemand hebt verloren die je dierbaar was.'

'De dood is zo plotseling. Ik mis mijn opa. Pa zit altijd met zijn neus in een museumboek, maar opa hield net als ik van het buitenleven. We visten en wandelden minstens één keer per maand samen. Die tijd is nu allang voorbij.' Hij staarde uit over het loch en zuchtte langzaam.

Ook zij werd door herinneringen gekweld.

'Nanna heeft altijd zo liefdevol over deze plek gesproken. Ze woonde hier in Ardnamurchan toen ze jonger was en ze verlangde ernaar om op een dag terug te keren.'

'Wanneer is ze vermist geraakt?'

'Een maand geleden. Tijdens haar eerste week in Schotland heeft ze Edinburgh Castle bezocht, de toeristische stadsbus genomen en de markten bezocht.'

'Wat heeft de politie gezegd?'

'De laatste persoon die haar levend heeft gezien, was de eigenaresse van de bed and breakfast waar ze verbleef. De vrouw vertelde de politie dat Nanna 's ochtends niet was komen ontbijten en toen ze naar boven ging om haar te wekken, was ze weg. Nanna's spullen lagen nog in haar kamer, maar van haarzelf was geen spoor te bekennen. Ze was gewoon verdwenen.'
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